FX7 308 WINCHESTER BARRELED BOLT ACTION RECEIVER - FAXON
FIREARMS FX7 308 WINCHESTER 18" BARRELED BOLT ACTION
RECEIVER GUNNER

The Faxon FX7 Barreled Bolt Action Receiver: Elevate Your Precision Shooting
Experience Experience the pinnacle of precision and innovation with the Faxon
FX7 Bolt Action Receiver. Meticulously engineered to deliver exceptional
performance, this receiver is the embodiment of Faxon Firearms' commitment
to excellence. Whether you're a seasoned marksman or a passionate hunter,
the FX7 will redefine your shooting capabilities. This barreled action is ready
to have your preferred trigger installed, and dropped into the stock or chassis
of your choice to make the rifle you have been wishing for. Action '__ﬂ‘
Specifications: 416-R Stainless Steel Action Body 4340 Carbon Steel Bolt -
Features Faxon's Original Flame Fluting as a nod to our industry leading
barrels ArmorLube™ DLC coating - enhances durability while providing a low-
glare finish ArmorLube™ is the mil-spec for DEVCON, MIL-PRF-32711 70-
degree bolt lift 6-Lug configuration arranged in 2 rings of 3 Integrated 20-MOA
Picatinny rail Integrated recoil lug Straight interchangeable bolt handle
Compatible with AICS and AW Magazines Compatible with Remington ® 700
pattern triggers M16 Style Extractor Plunger Style Ejector Compatible with
Faxon Firearms FX7 Prefit barrels & Similar Barrel Specifications: Barrel
Material: 416-R Stainless Steel Rifling Type: Button Rifled Honed & Lapped
Barrel Caliber: .308 Winchester Barrel Twist: 1:10 Barrel Length: 18" Barrel
Profile: Gunner Barrel Finish: Salt Bath Nitride Muzzle Thread: 5/8x24 Magnetic
Particle Inspected Recessed Target Crown Dimensions: 25 1/2" (L) 1 3/4" (W) 2
1/4" (H) Top of rail to bottom of recoil lug 4.5 LBS Note: Some stocks may
requrire additional inletting to accomodate the trigger hanger.

Attributes

e Name: FAXON FIREARMS FX7 308 WINCHESTER 18" BARRELED BOLT ACTION RECEIVER GUNNER
¢ Manufacturer: FAXON FIREARMS

¢ Product no.: 430107810

o Mfr. No.: FX700SA-308-01-7F1B810N18NGQ
¢ Action Type: Bolt Action

¢ Barrel Length: 18"

¢ Barrel Type: Threaded

¢ Capacity: 0-Round

¢ Cartridge: 308 Winchester

e Contour: Gunner

¢ Finish: Nitride

¢ Mag Capacity: None

¢ Make: Remington

¢ Model: 700

e OAL: 25.5"

¢ Twist Rate: 1-10

e Weight: 4.5 Ibs

¢ Delivery weight: 3.629kg

e UPC: 816341027701

Item details

Made in USA



US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise fur den Faxon FX7 308
Winchester Barreled Bolt Action Receiver

Einleitung

Willkommen zum Sicherheitshinweis flr den Faxon FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. Dieser
Leitfaden soll Ihnen helfen, den Receiver sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen
Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt verantwortungsbewusst und
sicher nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Receivers, ob er in einwandfreiem Zustand ist.

¢ Verwenden Sie den Receiver nur mit kompatiblen Abzligen und Magazine.

¢ Halten Sie den Receiver und alle damit verbundenen Teile auRerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrustung, einschlieflich Gehérschutz und

Schutzbrille.
¢ Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich des Besitzes und der Verwendung von

Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass der Receiver vor der Installation in einen Schaft oder ein Chassis entladen ist.

e Uberpriifen Sie den Zustand der Patronen, bevor Sie sie in das Magazin laden.

¢ Achten Sie darauf, dass der Abzug beim Umgang mit der Waffe nicht versehentlich betatigt wird.

¢ Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen LaufSpezifikationen, um die Sicherheit und Leistung

zu gewahrleisten.
¢ Fihren Sie regelmaRige Wartungs und Inspektionsarbeiten durch, um sicherzustellen, dass der Receiver

ordnungsgemal funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und geeigneten Bereich arbeiten.
o Uberpriifen Sie, ob alle bendtigten Werkzeuge vorhanden sind.

2. Installation des Receivers:

o Entfernen Sie alle Teile aus der Verpackung und tberprufen Sie sie auf Beschadigungen.

o Installieren Sie den Receiver in den gewahlten Schaft oder das Chassis gemall den Anweisungen
des Herstellers.

o Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

3. Verwendung des Receivers:

[¢]

Laden Sie das Magazin mit kompatiblen Patronen.

Setzen Sie das Magazin in den Receiver ein und Uberprifen Sie, ob es sicher sitzt.
Nehmen Sie eine sichere Schussposition ein und richten Sie die Waffe auf das Ziel.
Betatigen Sie den Abzug nur, wenn Sie bereit sind, zu schieen.

[¢]

o

[¢]



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemaR den ortlichen Vorschriften fir Abfallentsorgung.

¢ Alte oder nicht mehr benétigte Teile des Receivers sollten sicher entsorgt werden, um das Risiko eines
Missbrauchs zu minimieren.

¢ Informieren Sie sich Gber lokale Programme zur sicheren Entsorgung von Waffen und Waffenteilen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Faxon FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die zustandige Behorde. Es ist wichtig, dass Sie alle
Sicherheitsanweisungen befolgen und sich bei Unsicherheiten an Fachleute wenden.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diesen Sicherheitshinweis zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer sind von groRter Bedeutung.



Safety Instruction Guide for FX7 308 Winchester
Barreled Bolt Action Receiver

Introduction

Thank you for choosing the Faxon FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. This product has been
designed with precision and safety in mind. To ensure a safe and enjoyable experience, please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Always treat the firearm as if it is loaded.

Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended ammunition for this firearm.

Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.

Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Be aware of your surroundings and ensure you have a safe backdrop when shooting.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the bolt is fully closed before firing.

Do not attempt to modify or disassemble the bolt action receiver without proper knowledge and tools.
Use only compatible triggers as specified in the product details.

Before installing the barreled action into a stock or chassis, verify that the installation is secure and that
all components are properly aligned.

Always check that the firearm is unloaded before cleaning or performing maintenance.

Do not use the firearm if it is damaged or malfunctioning; seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

. Prepare the Workspace:

o Ensure your workspace is clean and free of distractions.
o Gather all necessary tools and components.

Install the Trigger:

o Select a compatible trigger based on the specifications.
o Follow the manufacturer’s instructions for installing the trigger securely.

Mount the Barreled Action:

o Align the barreled action with the stock or chassis.
o Secure the barreled action using the appropriate screws, ensuring a tight fit.

Check Compatibility:

o Ensure that the stock or chassis is compatible with AICS and AW magazines.
o Verify that the recoil lug is properly seated.



5. Final Inspection:

o Inspect the installation for any loose components.
o Ensure the bolt handle is correctly installed and operates smoothly.

Usage

1. Loading the Firearm:

o Use only .308 Winchester cartridges.
o Load the magazine and insert it into the firearm securely.

2. Firing:

o Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
o Engage the safety mechanism before loading.
o Disengage the safety and pull the trigger to fire.

3. PostUse Care:

o After use, clean the firearm according to the manufacturer’s cleaning instructions.
o Store the firearm securely when not in use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearms and firearm components.
¢ Ensure that the firearm is rendered inoperable before disposal.
¢ Consult with local authorities or waste management facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support, please reach out to the appropriate EU contact point. Ensure that
you have the product information and any relevant details ready for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Faxon
FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. Always prioritize safety and compliance with local laws
during use.



Guide de Sécurité pour le Récepteur a Verrou
Cannelé FX7 308 Winchester

Introduction
Merci d'avoir choisi le récepteur a verrou cannelé Faxon FX7 308 Winchester. Ce produit a été concu avec

précision et sécurité a I'esprit. Pour garantir une expérience s(ire et agréable, lis attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Traite toujours I'arme a feu comme si elle était chargée.

Garde I'arme pointée dans une direction slre a tout moment.

Range I'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise uniquement les munitions recommandées pour cette arme.

Inspecte régulierement I'arme pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Porte toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors de I'utilisation de I'arme.

Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et I'utilisation d'armes a feu.
¢ Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un fond sir lorsque tu tires.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assuretoi que le verrou est completement fermé avant de tirer.

Ne tente pas de modifier ou de démonter le récepteur a verrou sans connaissances et outils appropriés.

¢ Utilise uniguement des détenteurs compatibles comme spécifié dans les détails du produit.

Avant d'installer I'action cannelée dans une crosse ou un chassis, vérifie que I'installation est sécurisée et
gue tous les composants sont correctement alignés.

Vérifie toujours que I'arme est déchargée avant de nettoyer ou d'effectuer un entretien.

Ne pas utiliser I'arme si elle est endommagée ou en panne ; demande une assistance professionnelle.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparer I'Espace de Travail :

o Assuretoi que ton espace de travail est propre et exempt de distractions.
o Rassemble tous les outils et composants nécessaires.

2. Installer la Détente :

o Sélectionne une détente compatible selon les spécifications.
o Suis les instructions du fabricant pour installer la détente de maniére sécurisée.

3. Monter I'Action Cannelée :

o Aligne I'action cannelée avec la crosse ou le chassis.
o Securise |'action cannelée en utilisant les vis appropriées, en t'assurant d'un ajustement serré.

4, Vérifier la Compatibilité :

o Assuretoi que la crosse ou le chassis est compatible avec les chargeurs AICS et AW.
o Vérifie que la luge de recul est correctement positionnée.



5. Inspection Finale :

o Inspecte l'installation pour détecter tout composant lache.
o Assuretoi que la poignée de verrou est correctement installée et fonctionne en douceur.

Utilisation

1. Charger I'Arme :

o Utilise uniquement des cartouches .308 Winchester.
o Charge le chargeur et insérele dans I'arme de maniere sécurisée.

2. Tirer:

o Assuretoi que I'arme est pointée dans une direction sire.
o Active le mécanisme de sécurité avant de charger.
o Désactive la sécurité et tire pour faire feu.

3. Entretien PostUtilisation :

o Apres utilisation, nettoie I'arme selon les instructions de nettoyage du fabricant.
o Range l'arme en toute sécurité lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les armes a feu et les
composants d'armes a feu.

e Assuretoi que I'arme est rendue inutilisable avant de la jeter.

o Consulte les autorités locales ou les installations de gestion des déchets pour les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, contacte le point de contact approprié dans I'UE.
Assuretoi d'avoir les informations sur le produit et tous les détails pertinents préts pour I'assistance.

En suivant ces directives et instructions, tu peux garantir une expérience s(ire et agréable avec ton récepteur a
verrou cannelé Faxon FX7 308 Winchester. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de
I'utilisation.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Ricevitore
a Otturatore Rullato FX7 308 Winchester

Introduzione
Grazie per aver scelto il Ricevitore a Otturatore Rullato Faxon FX7 308 Winchester. Questo prodotto & stato

progettato con precisione e sicurezza in mente. Per garantire un'esperienza sicura e piacevole, si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre I'arma da fuoco come se fosse carica.

Tieni I'arma da fuoco puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Conserva l'arma da fuoco in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza solo le munizioni raccomandate per questa arma da fuoco.

Ispeziona regolarmente I'arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.

¢ Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi I'arma da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprieta e I'uso delle armi da fuoco.

¢ Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere uno sfondo sicuro quando spari.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Assicurati che il bullone sia completamente chiuso prima di sparare.

¢ Non tentare di modificare o smontare il ricevitore a otturatore senza la conoscenza e gli strumenti
appropriati.

e Utilizza solo grilletto compatibili come specificato nei dettagli del prodotto.

¢ Prima di installare I'azione a canna in un calcio o un telaio, verifica che l'installazione sia sicura e che tutti
i componenti siano allineati correttamente.

¢ Controlla sempre che I'arma da fuoco sia scarica prima di pulirla o eseguire manutenzione.

e Non utilizzare I'arma da fuoco se € danneggiata o malfunzionante; cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Preparare I'Area di Lavoro:

o Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
o Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari.

2. Installare il Grilletto:

o Seleziona un grilletto compatibile in base alle specifiche.
o Sequi le istruzioni del produttore per installare il grilletto in modo sicuro.

3. Montare I'Azione a Canna:

o Allinea I'azione a canna con il calcio o il telaio.
o Fissa l'azione a canna utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che sia ben salda.

4. Controllare la Compatibilita:

o Assicurati che il calcio o il telaio sia compatibile con i caricatori AICS e AW.
o Verifica che il gancio di rinculo sia correttamente posizionato.



5. Ispezione Finale:

o Ispeziona l'installazione per eventuali componenti allentati.
o Assicurati che il manico del bullone sia installato correttamente e funzioni senza problemi.

Uso

1. Caricamento dell'Arma da Fuoco:

o Utilizza solo cartucce .308 Winchester.
o Carica il caricatore e inseriscilo nell'arma da fuoco in modo sicuro.

2. Sparare:

o Assicurati che I'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
o Attiva il meccanismo di sicurezza prima di caricare.
o Disattiva la sicurezza e premi il grilletto per sparare.

3. Cura PostUso:

o Dopo l'uso, pulisci I'arma da fuoco secondo le istruzioni di pulizia del produttore.
o Conserva l'arma da fuoco in modo sicuro quando non € in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali riguardanti le armi da fuoco e i componenti
delle armi da fuoco.

e Assicurati che I'arma da fuoco sia resa inoperabile prima dello smaltimento.

e Consulta le autorita locali o le strutture di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
appropriato nell'UE. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto e eventuali dettagli pertinenti
per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Ricevitore a
Otturatore Rullato Faxon FX7 308 Winchester. Prioritizza sempre la sicurezza e la conformita con le leggi locali
durante I'uso.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for FX7 308
Winchester Barreled Bolt Action Receiver

Introduksjon

Takk for at du valgte Faxon FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. Dette produktet er designet med
presisjon og sikkerhet i tankene. For a sikre en trygg og behagelig opplevelse, vennligst les denne guiden ngye
far du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Behandle alltid vapenet som om det er ladd.

Hold vapenet rettet i en trygg retning til enhver tid.

Oppbevar vapenet pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

Bruk kun anbefalt ammunisjon for dette vapenet.

Inspiser jevnlig vapenet for tegn pa slitasje eller skade.

Bruk alltid passende gye og hgrselvern nar du bruker vapenet.

Folg alle lokale lover og forskrifter angaende eierskap og bruk av vapen.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine og sgrg for at du har en trygg bakgrunn nar du skyter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Sgrg for at bolten er helt lukket fgr du avfyrer.

Forsgk ikke @ modifisere eller demontere bolthandlingen uten riktig kunnskap og verktay.

Bruk kun kompatible avtrekkere som spesifisert i produktdetaljene.

Far du installerer den lgpede aksjonen i en stokk eller chassis, bekreft at installasjonen er sikker og at alle
komponenter er riktig justert.

Sjekk alltid at vapenet er uladd far rengjering eller vedlikehold.

Bruk ikke vapenet hvis det er skadet eller fungerer feil; sgk profesjonell hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

1.

2.

3.

4.

Forbered arbeidsomradet:

o Sgrg for at arbeidsomradet er rent og fritt for distraksjoner.
o Samle alle ngdvendige verktgy og komponenter.

Installer avtrekkeren:

o Velg en kompatibel avtrekker basert pa spesifikasjonene.
o Fglg produsentens instruksjoner for & installere avtrekkeren sikkert.

Monter den lgpede aksjonen:

o Juster den lgpede aksjonen med stokken eller chassiset.
o Sikre den lgpede aksjonen med passende skruer, og sgrg for en tett passform.

Sjekk kompatibilitet:

o Sgrg for at stokken eller chassiset er kompatibelt med AICS og AW magasiner.
o Bekreft at rekylklossen er riktig plassert.



5. Siste inspeksjon:

o Inspiser installasjonen for lgse komponenter.
o Sgrg for at bolthandtaket er korrekt installert og fungerer jevnt.

Bruk

1. Lading av vapenet:

o Bruk kun .308 Winchesterkartusjer.
o Last magasinet og sett det sikkert inn i vapenet.

2. Skyting:

o Sgrg for at vapenet er rettet i en trygg retning.
o Aktiver sikkerhetsmekanismen fgr lasting.
o Deaktiver sikkerheten og trekk avtrekkeren for & avfyre.

3. Etter bruk:

o Etter bruk, rengjer vapenet i henhold til produsentens rengjgringsinstruksjoner.
o Oppbevar vapenet sikkert nar det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner

e Avfall produktet i samsvar med lokale forskrifter angdende vapen og vapenkomponenter.
e Sgrg for at vapenet er gjort ubrukelig far avhending.
e Konsulter lokale myndigheter eller avfallshandteringsanlegg for riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle sikkerhetssparsmal eller ytterligere stgtte, vennligst kontakt den aktuelle EUkontaktpunktet. Sgrg
for @ ha produktinformasjon og relevante detaljer klare for assistanse.

Ved a felge disse retningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din Faxon
FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover under
bruk.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zespotu Zamek z
Lufa FX7 308 Winchester

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Zespotu Zamek z Lufg Faxon FX7 308 Winchester. Produkt ten zostat zaprojektowany z
mysla o precyzji i bezpieczenstwie. Aby zapewni¢ bezpieczne i przyjemne doswiadczenie, prosimy o uwazne
przeczytanie tej instrukcji przed uzyciem produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze traktuj bron palna tak, jakby byta zatadowana.

Utrzymuj broi skierowang w bezpiecznym kierunku przez caty czas.

Przechowuj brofh w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Uzywaj tylko zalecanej amunicji do tej broni.

Regularnie sprawdzaj broh pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Zawsze nos$ odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas uzywania broni.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i requlacji dotyczacych posiadania i uzycia broni palne;.
BadZ Swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze masz bezpieczne tto podczas strzelania.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze zamek jest catkowicie zamkniety przed oddaniem strzatu.

Nie prébuj modyfikowaé ani demontowac zespotu zamka bez odpowiedniej wiedzy i narzedzi.

Uzywaj tylko kompatybilnych spustéw, zgodnie z danymi produktu.

Przed zainstalowaniem zespotu z lufg w kolbie lub podwoziu, upewnij sie, ze instalacja jest bezpieczna i
wszystkie elementy sg poprawnie wyréwnane.

Zawsze sprawdzaj, czy bron jest roztadowana przed czyszczeniem lub przeprowadzaniem konserwacji.
Nie uzywaj broni, jesli jest uszkodzona lub nie dziata prawidtowo; skonsultuj sie z profesjonalista.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

Instalacja

1.

2.

3.

4.

Przygotowanie Miejsca Pracy:

o Upewnij sie, ze twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozpr distractions.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i komponenty.

Instalacja Spustu:

o Wybierz kompatybilny spust zgodnie ze specyfikacjami.
o Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie zainstalowa¢ spust.

Montaz Zespotu z Lufa:

o Wyréwnaj zespo6t z lufa z kolbg lub podwoziem.
o Zabezpiecz zesp6t z lufg przy uzyciu odpowiednich Srub, zapewniajac mocne dopasowanie.

Sprawdzenie Kompatybilnosci:

o Upewnij sie, ze kolba lub podwozie sg kompatybilne z magazynkami AICS i AW.
o Zweryfikuj, ze zamek odrzutowy jest prawidtowo osadzony.



5. Ostateczna Inspekcja:

o Sprawdz instalacje pod katem luZznych elementéw.
o Upewnij sie, ze uchwyt zamka jest poprawnie zainstalowany i dziata ptynnie.

Uzytkowanie

1. tadowanie Broni:

o Uzywaj tylko nabojéw .308 Winchester.
o Zataduj magazynek i pewnie w6z go do broni.

2. Oddawanie Strzatu:

o Upewnij sie, ze bron jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
o Wtacz mechanizm bezpieczehstwa przed zatadunkiem.
o Wytacz mechanizm bezpieczenstwa i nacisnij spust, aby oddad strzat.

3. Pielegnacja po Uzyciu:

o Po uzyciu, oczy$¢ bron zgodnie z instrukcjami czyszczenia producenta.
o Przechowuj bron w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest uzywana.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi broni palnej i komponentdw broni.

¢ Upewnij sie, ze broh zostata unieruchomiona przed utylizacja.

e Skonsultuj sie z lokalnymi wtadzami lub zaktadami zajmujacymi sie gospodarkag odpadami w celu
uzyskania wiasciwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE. Upewnij sie, ze masz informacje o produkcie oraz wszelkie istotne
szczeg6ty gotowe do pomocy.

Przestrzegajac tych wytycznych i instrukcji, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z
Zespotem Zamek z Lufg Faxon FX7 308 Winchester. Zawsze priorytetuj bezpieczehstwo i przestrzeganie
lokalnych przepiséw podczas uzywania.



Turvallisuusohjeet FX7 308 Winchester
kammottavalle luodinkayttoiselle
vastaanottimelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Faxon FX7 308 Winchester kammottavan luodinkdyttéisen vastaanottimen. Tama tuote on
suunniteltu tarkkuus ja turvallisuus mielessa pitaen. Varmistaaksesi turvallisen ja miellyttavan
kayttokokemuksen, lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen kayttéa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Kohtele aina asetta ikaan kuin se olisi ladattu.

¢ Pida ase aina turvallisessa suunnassa.

¢ Sdilyta ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.
¢ Kayta vain suositeltuja patruunoita talle aseelle.

¢ Tarkista saanndllisesti ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

o Kayta aina asianmukaista silma ja korvasuojaa aseen kaytdn aikana.

* Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saant6ja, jotka koskevat aseen omistamista ja kayttoa.

¢ Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, etta sinulla on turvallinen tausta ampumista varten.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, etta pultti on taysin suljettu ennen ampumista.

Al3 yritd muokata tai purkaa kammottavaa vastaanotinta ilman asianmukaista tietoa ja tyékaluja.

Kayta vain yhteensopivia liipaisimia, kuten tuotetiedoissa on maaritelty.

Ennen kuin asennat kammottavan toiminnan tukkiin tai runkoon, varmista, etta asennus on turvallinen ja
etta kaikki osat ovat oikein kohdistettu.

Tarkista aina, etta ase on tyhjennetty ennen puhdistamista tai huoltoa.

Al kayta asetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein; hae ammattiapua.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus

1. Valmistele tyotila:

o Varmista, etta tyétilasi on puhdas ja hairiétekijoista vapaa.
o Keraa kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.

2. Asenna liipaisin:

o Valitse yhteensopiva liipaisin tuotteen spesifikaatioiden mukaan.
o Noudata valmistajan ohjeita liipaisimen turvalliselle asentamiselle.

3. Kiinnita kammottava toiminta:

o Kohdista kammottava toiminta tukkiin tai runkoon.
o Kiinnita kammottava toiminta oikeilla ruuveilla varmistaen tiukan istuvuuden.

4. Tarkista yhteensopivuus:

o Varmista, etta tukki tai runko on yhteensopiva AICS ja AWkokoisten patruunalaatikoiden kanssa.



o Varmista, etta takaiskuvaimennin on oikein asennettu.
5. Lopputarkastus:

o Tarkista asennus mahdollisten ldysien osien varalta.
o Varmista, etta pultinkahva on oikein asennettu ja toimii sujuvasti.

Kaytto

1. Aseen lataaminen:

o Kayta vain .308 Winchester patruunoita.
o Lataa patruunalaatikko ja aseta se aseeseen turvallisesti.

2. Ampuminen:

o Varmista, etta ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
o Aktivoi turvamekanismi ennen lataamista.
o Poista turvamekanismi ja paina liipaisinta ampumista varten.

3. Kayton jalkeinen huolto:

o Puhdista ase kaytdn jalkeen valmistajan puhdistusohjeiden mukaan.
o Sailyta ase turvallisesti, kun sita ei kayteta.

Havittamisohjeet

e Havita tuote paikallisten lakien mukaisesti, jotka koskevat aseita ja asekomponentteja.

¢ Varmista, etta ase on tehty toimintakyvyttémaksi ennen havittamista.

e Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai jatteidenkasittelylaitoksiin saadaksesi ohjeita oikeista
havittamismenetelmista.

Lisatietoja
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisdtuen osalta ota yhteys asianmukaiseen EUkontaktiin. Varmista, etta

sinulla on tuotetiedot ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina saadaksesi apua.

Noudattamalla naitd ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kayttdkokemuksen Faxon FX7
308 Winchester kammottavalla luodinkayttdiselld vastaanottimella. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten
lakien noudattaminen kaytdn aikana.



Sakerhetsinstruktionsguide for FX7 308
Winchester Barreled Bolt Action Receiver

Introduktion

Tack for att du valt Faxon FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. Denna produkt har designats med
precision och sakerhet i atanke. For att sakerstalla en saker och trevlig upplevelse, vanligen 13s denna guide
noggrant innan du anvander produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Behandla alltid vapnet som om det ar laddat.

Hall alltid vapnet riktat i en saker riktning.

Forvara vapnet pa en séaker plats, utom rackhall for barn och obehériga anvandare.
Anvand endast den rekommenderade ammunitionen for detta vapen.

Inspektera regelbundet vapnet for tecken pa slitage eller skador.

Anvand alltid [ampligt 6gonskydd och hérselskydd nar du anvander vapnet.

Folj alla lokala lagar och férordningar angaende vapenagande och anvandning.

Var medveten om din omgivning och se till att du har en sdker bakgrund nar du skjuter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att bolten ar helt stangd innan du avfyrar.

Forsok inte att modifiera eller demontera bolt action receiver utan ratt kunskap och verktyg.

¢ Anvand endast kompatibla avtryckare enligt produktens specifikationer.

Innan du installerar barreled action i en stock eller chassi, verifiera att installationen ar saker och att alla
komponenter ar korrekt justerade.

Kontrollera alltid att vapnet &r oladdat innan du rengér eller utfér underhall.

Anvand inte vapnet om det ar skadat eller fungerar fel; sék professionell hjalp.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forbered arbetsytan:

o Se till att din arbetsyta &r ren och fri fran distraktioner.
o Samla alla nédvandiga verktyg och komponenter.

2. Installera avtryckaren:

o Valj en kompatibel avtryckare baserat pa specifikationerna.
o Folj tillverkarens instruktioner for att installera avtryckaren pa ett sdkert satt.

3. Montera barreled action:

o Justera barreled action med stocken eller chassit.
o Sakra barreled action med de lampliga skruvarna, och se till att passformen ar tight.

4. Kontrollera kompatibilitet:

o Se till att stocken eller chassit ar kompatibelt med AICS och AW magasin.
o Verifiera att rekylklacken ar korrekt placerad.



5. Slutinspektion:

o Inspektera installationen for eventuella |6sa komponenter.
o Se till att bolthandtaget ar korrekt installerat och fungerar smidigt.

Anvandning

1. Ladda vapnet:

o Anvand endast .308 Winchester patroner.
o Ladda magasinet och satt in det i vapnet pa ett sakert satt.

2. Avfyrning:

o Se till att vapnet ar riktat i en saker riktning.
o Aktivera sakerhetsmekanismen innan du laddar.
o Deaktivera sakerheten och tryck pa avtryckaren for att avfyra.

3. Efter anvandning:

o Reng6r vapnet enligt tillverkarens rengdringsinstruktioner.
o Forvara vapnet pa ett sakert satt nar det inte anvands.

Avfallsinstruktioner

e Kasta produkten i enlighet med lokala regler angaende vapen och vapenkomponenter.
¢ Se till att vapnet ar gjort obrukbart innan det kasseras.
¢ Konsultera lokala myndigheter eller avfallshanteringsanlaggningar for korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare stod, vanligen kontakta lamplig EUkontaktpunkt. Se till att du har
produktinformation och eventuella relevanta detaljer redo fér assistans.

Genom att félja dessa riktlinjer och instruktioner kan du sakerstalla en saker och trevlig upplevelse med din
Faxon FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. Prioritera alltid sakerhet och efterlevnad av lokala
lagar under anvandning.



Bezpecnostni pokyny pro FX7 308 Winchester
Barreled Bolt Action Receiver

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali Faxon FX7 308 Winchester Barreled Bolt Action Receiver. Tento produkt byl navrzen
s ohledem na presnost a bezpecnost. Aby bylo zajiSténo bezpelné a pfijemné pouzivani, prosim, peclivé si
prectéte tuto prirucku pred pouzitim produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Vzdy zachdazejte s ohném jako by byl nabity.

e Drzte zbran mifenou bezpeénym smérem po celou dobu.

¢ Ukladejte zbran na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
e PouZivejte pouze doporu¢enou munici pro tuto zbran.

¢ Pravidelné kontrolujte zbran na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

¢ Vzdy pouzivejte vhodné ochranné bryle a sluchatka pfi pouzivani zbrané.

¢ Dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani zbrani.
¢ Budte si védomi svého okoli a zajistéte, ze mate bezpelné pozadi pfi stielbé.
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Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

o Ujistéte se, ze je zaveér zcela zavreny pred vystrelem.

Nepokousejte se upravit nebo rozebrat barreled action receiver bez odpovidajicich znalosti a nastroja.

* Pouzivejte pouze kompatibilni spousté podle specifikaci produktu.

Pfed instalaci barreled action do pazby nebo Sasi ovérte, ze je instalace bezpecna a vSechny komponenty
jsou spravné zarovnany.

e Vzdy zkontrolujte, Ze je zbran vybita pred ¢isténim nebo provadénim Gdrzby.

* Nepouzivejte zbran, pokud je poskozend nebo nefunkéni; vyhledejte odbornou pomoc.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Instalace

1. Priprava pracovniho prostoru:

o Zajistéte, aby byl vas pracovni prostor Cisty a bez rozptyleni.
o Shromazdéte vSechny potfebné néastroje a komponenty.

2. Instalace spousté:

o Vyberte kompatibilni spoust podle specifikaci.
o Dodrzujte pokyny vyrobce pro bezpecnou instalaci spousté.

3. Montaz barreled action:

o Zarovnejte barreled action s pazbou nebo $asi.
o Zajistéte barreled action pomoci odpovidajicich Sroub(, aby byl zajistén tésny fit.

4. Kontrola kompatibility:

o Ujistéte se, ze pazba nebo Sasi je kompatibilni se zadsobniky AICS a AW.
o Qvérte, Ze je zpétny zdmek spravné usazen.



5. Konec¢na inspekce:

o Zkontrolujte instalaci na volné komponenty.
o Ujistéte se, Ze je rukojet zavéru spravné nainstalovana a funguje hladce.

Pouzivani

1. Nabijeni zbrané:

o Pouzivejte pouze ndboje .308 Winchester.
o Naplite zasobnik a bezpecné jej vloZzte do zbrané.

2. Strelba:
o Ujistéte se, ze je zbran mifena bezpeCnym smérem.
o Aktivujte bezpe¢nostni mechanismus pred nabijenim.
o Deaktivujte bezpelnost a stisknéte spoust pro vystrel.

3. Udrzba po pouziti:

o Po pouziti vycistéte zbran podle pokynd vyrobce pro ¢isténi.
o Ukladejte zbran bezpecné, kdyz ji nepouzivate.

Pokyny pro likvidaci
e Likvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se zbrani a zbrafiovych komponentd.

o Ujistéte se, Ze je zbran pred likvidaci nefunkéni.
e Konzultujte s mistnimi Gfady nebo zafizenimi pro nakladdani s odpady spravné metody likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo dalsi podpory se prosim obratte na prislusny kontaktni bod v
EU. Ujistéte se, ze méte informace o produktu a jakékoli relevantni detaily pripravené pro pomoc.

Dodrzovanim téchto pokynd a instrukci zajistite bezpec¢ny a prijemny zazitek s vasim Faxon FX7 308 Winchester
Barreled Bolt Action Receiver. VZdy uprednostniujte bezpecnost a dodrzovani mistnich zékond béhem pouzivani.
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